
- 

eegy esztendeje annak, hogy a Déli Hir- 

lap megindult. Egy év előtt jelent meg 

a Déli Hirlap első száma és azóta a 
siető hónapok és rohanó hetek minden- 
egyes napián ott állott a lap a romá- 

niai kisebbségi magyar nemzet őrhe- 
u Ilyén, ólomkatonái vigyázva vigyáztak 

étrtékeiree védték a megmaradt sze- 

- rény kincseinket és bátran harcoltak, 

mikor támadás irányult javaink ellen. 

EÉs megállottuk helyünket a félemlité- 

m sektől meg nem ijedve, a kisértések- 
től meg nem tántorodva, a rosszakara- 

--- tu gáncsoskodásokon meg nem akad- 

va. Célkitüzésünktől egy pillanatra 
nem tértünk el, hanem függetlensé- 

günket mindentől és mindenkitől meg- 

őrizve haladtunk a romániai magyar 

kisebbségi nemzetnek a kisebbségi 

adottságoktól körülhatárolt utján. Rö- 

gös ez az ut mindannyiunk számára, 

de kétszeresen göröngyös volt nekünk 

akik nehéz politikai és sulyos gazda- 

Ssági viszonyok között mertünk egy el- 

határozást tetté érlelni, mellyel a ki- 

sebbségi sorsba szakadt magyarság 
szent ügyét akartuk szolgálni ezen 

szent ügyhöz egyedül méltó becsületes 

és tiszteséges eszközökkel. Szolgáltuk 

és szolgáljuk a jövőben is. Felfokozott 
ambicióval és felfokozott lelkesedés- 
sel. És akarásunkat a jövőben sem 

fogia letörni sem a rosszakarat, sem 
az alattomos pletyka, sem az irigység. 

Mert mindenben volt részünk. Egyik 
részről antiszemitáknak hireszteltek, 

a másik részről zsidóbérenceknek ha- 

zudtak, a demokratáknak reakciósok 
voltunk a konzervativeknek radikáli- 

sok. Minden tábor, minden csoport a 

e másik hivének mondott, mert nem 

tartoztunk egyikhez sem. És ez volt 

ami erőnk, ez volt ami erősségünk. 

Hogy nem szegődtünk egyik érdekeso- 

port szolgálatába sem. Hogy minden 
párt- és egyéni érdeken felül az álta- 

m lános emberi érdekeket szolgáltuk és 

mindenekfölött a magyarság jogos 
igényeit. Hitünk megerősödött, mun- 

d kaakarásunk megacélosodott, remé- 

M nyünk szárnyai uj lendületet nyertek 
az elmult esztendő harcaiban. Uj kedv- 

vel uj nekibuzdulással, ui akarattal 

indulunk neki az uj esztendőnek. Uj 
nehéz feladatok uj nehéz munkája vár 
ránk. Vállaljuk és álljuk. Becsülettel 

és tisztességgel, éppen ugy, mint az 

elmult esztendőben. Ha voltak sike- 

reink, ha értünk el eredményeket, ezek 
érdemét azokra háritjuk, akik eszméin- 
ket felkarolták és 
vagy akiknek eszméit szolgálhat- 
tuk. A munkának ezt a részét öröm- 
mel vállaljuk a jövőben is. Uj progra- 
munk nincs. Haladunk tovább azon 

az uton, amelyen eddig jártunk és ma- 

gunk előtt visszük továbbra is azt a 

zászlót, mely eddig vezérelt: a romá- 

niai kisebbségi magyar nemzet lobo- 

gója. 

megvalósitották 

Be akortak törni Olaszországba az antifascisták 
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Az olasz forradalmárok francia földön szervezkedtek - Kiélesedett a 

viszony Franciaország és Itália között a Mussolini elleni merénylet miatt 

Csicserin pikáns táviruta Mussolinihez 
Temesvár, szeptember 15. 

Az a bomba, amelyet Ermete 

Giovannini dobott Mussolini autó- 

jára, szerencsére nem ölt embert. Mus- 

solini immár másodszor is elkerülte a 

halált, melyet politikai ellenfelei akar- 

tak rázuhintani. Azonban a merény- 

letnek máris messzemenő következmé- 

nyei vannak és hogy mik lesznek a t0- 

vábbi fejleményei azt még a jövő ti- 

tokzatos fátyla boritja. A merénylő, 

akiről kiderült, hogy igazi neve Gino 

Lucetti, Párisból érkezett Rómába. 

Mussolini igen élesen nyilatkozott a 

francia kormányról, amely szerinte 

eltüri, hogy az 

olasz forradalmárok 

francia földön szervezkedjenek és ott 

összeesküvéseket szőjenek. Még Mus- 

solininél élesebben is irtak az esetről 

az olasz lapok. Természetesen nyilat- 

koznak a francia államférfiak és a 

francia ujságok is. Mindkét oldalon 

feszült a hangulat. 

Az olasz-francia helyzet mára még 

jobban kiélesedett. Franciaország fél- 

hivatalos lapja a Temps, 

perfidiának nevezi 

az olasz lapok magatartását. Emiatt 

aztán az olasz lapok ujabb támadást 

intéznek a francia kormány ellen, mely 

szükségesnek tartja, hogy ilyen módon 

védekezzék. 

A francia-olasz konfliktus különben 

Genfben is érezteti hatását, ahol az 

olasz delegáció körében általános volt 

a nézet, hogy a Temps olaszellenes cik- 

két a francia delegáció tagjai sugal- 

mazták. Grandi olasz államtitkár, 

aki az olasz delegációval Genfben tar- 

tózkodik meglátogatta Briand 

Arisztidet és ; 

felvilágositást kért 

Franciaországban élő olasz 

mozgalmairól. 
tőle a 

emigránsok Ugylát- 

Tőzsdei árfolyamok. 

szik azonban, hogy a kapott felvilágo- 
sitások nem elégitették ki, mert egé- 

szen váratlanul Rómába utazott, hogy 

jelentést tegyen Mussolininak. 

Briand tegnap késő este magához ké- 

rette a Popolo díltalia genfi tudósitó- 

ját és nyilatkozatot adott neki. Ha va- 
lónak bizonyulna a hir, - mondotta 

- hogy a Mussolini elleni merényletet 

Franciaországban készitették elő, ez 

nagyon 
sajnálatos körülmény 

volna, amelyet magam fájlalnék leg- 

jobban. A francia nemzet és a fran- 

cia kormány azonban még ebben az 

esetben sem vonható felelősségre, leg- 
alább is nem ugy ahogy azt az olasz 

lapok hangoztatják. Franciaország 
ősi hagyománya : a politikai türelmes- 

ség, sohasem fog a hagyományos ven- 

dégszeretettel szakitani, mellyel a me- 

nedéket kereső politikai menekülteket 
fogadja. Briand végül azt az óhaját 

fejezte ki, hogy szeretne Mussolinivel 
nehány órán keresztül a két állam álta- 

lános külpolitikájáról beszélgetni és 

meg van róla győződve hogy ezzel sok 

félreértést 

lehetne eloszlatni. 

nyilatkozatával egyidejüleg 

a római francia követ megjelent a 
külügyminiszteriumban és tiltakozott 

az ellen, hogy a francia követség palo 

tája elé őrséget állitottak fel. Szerinte 

Briand 

ez egyet jelent azzal, hogy az olasz 

kormány lehetőnek tart egy francia- 
ellenes tüntetést. A francia követ azt 

a választ kapta, hogy a merényletet 

Franciaországban készitették elő és is- 
merve az olasz nép hangulatát. nem 
tartják kizártnak, hogy esetleg 

tüntetést rendeznek 

a franciák ellen. 

foglalkozik ezzel az esettel és csudál- 

kozik azon, hogy a francia követ tilta- 
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A Giornale díltalia 

kozik az ellen, hogy a követség előtt 
készültséget állitottak fel. Sokkal in- 

kább helyes lett volna- - mondja a 
cikk, - ha a francia hatóságok hazá- 

jukban megkezdték volna azoknak a 
szervezeteknek az ellenőrzését, melyek 

kifejezetten Olaszország ellen dolgoz- 

nak. A Franciaországban megalakitott 

antifascista szervezetek valóságos 

betörésre készültek 

Olaszországba és már egy ugynevezett 

antifascista szabadságkölcsönt is bo- 

csátottak ki a betörés finanszirozására, 

Olaszország nem osztja a franciáknak 

azt a véleményét, hogy a politikai to- 

lerancia és a vendégszeretet köteles- 
sége ugyanegy fogalmat jelent. Ha 

továbbra is ragaszkodik ehhez az ál- 

láspontjához ugy a francia-olasz jó- 
baráti viszony 

könnyen felborulhat. 

A rendőrség még mindig folytatja 
Mussolini merénylőjének kihallgatá- 
sát. Ez vonakodik büntársait megne- 

vezni, akik után a rendőrség széles- 

körü nyomozást inditott. Annyit már 

sikerült megállapitani, hogy a merény- 

lő Párisban dolgozott és ott ösészeköt- 
tetésben állott a fascistaellenes fran- 

cia politikusokkal. Bizonyosra veszik, 
hogy a merénylő Olaszországban is 
összeköttetésben állott az antifascista 

tényezőkkel. aminek legfőbb bizonyi- 

téka az, hogy pontosan 

tájékoztatva volt 

arról az időpontról, amikor Mussolini 

a lakásáról a külügyminiszteriumba 

hajtatott. A rendőrség a vizsgálattal 

kapcsolatosan letartóztatott föbb szo- 

cialista képviselőt. ; 

Mint minden olasz politikai ese- 

mény, ugy a Rómában elkövetett me- 
rénylet is élénken foglalkoztatja a 
külföldön élő olaszokat. Newyorkban 

sok ezer főnyi olasz kolonia él. amely- 
nek tagjai részint fascisták, részint 

antifascisták. Mint egy newyorki táv- 

irat jelenti, a merénylet hirére az 
olasz városnegyedben a fascisták és 

antifascisták között 
; véres zavargások 

törtek ki. Egy autóra, amelyben két 
antifascista vezető ült bombát dob- 
tak. Mindketten meghaltak. A rendőr- 
ség megszállotta az olasz városnegye- 
det, hogy a további zavargásoknak ele- 
jét vegye. 
Mussolini még egyre kapja a külföl- 

di államférfiaktól a szerencsekivánato- 
kat szerencsés megmenekülése alkal- 
mából. Csicserin orosz külügyi 
népbiztos is csatlakozott most az üd- 
vözlőkhöz és hosszu táviratot intézett 

Mussolinihez, akinek melegen gratulál. 



2. oldal 

Elárvult plébániák 
a csanádi egyházmegyében 

Temesvár, szeptember I5. 

Lengyel István csákovai ró- 
mai katolikus esperesnek magyar- 
pécskai plébánossá való kinevezése 
folytán megüresedett a csákovai 
parókia. A püspöki aula kiirta a 
pályázatot, amely szeptember 16-án 
jár le. Nem tudjuk még, hogy kik 
pályáztak a csákovai plébánosi ál- 
lásra, azonban tekintettel arra, 
hogy Csákován a római katolikus 
hivek majdnem teljes egészükben 
magyarok, kivánatos volna, hogy 
Pacha Ágost apostoli adminisz- 
trátor az állás betöltésénél tekintet- 
be venné a csákovai magyar katoli- 
kusok kivánságát is és olyan plébá- 
nost adna nekik, aminőt ők kiván- 
nak. 
Ugyancsak üresedésben van a 

csanádi egyházmegyében az orczy- 
falvai plébánia is. A pályázat erre 
az állásra már régebben lejárt, 
azonban az apostoli kormányzó 
még nem döntött. Orczyfalva la- 
kossága német és igy itt a plébáno- 
si állás ennek figyelembe vételével 
töltendő be. 
Szó esett arról is, hogy Ferch 

Mátyás Temesvár-belvárosi plébá- 
nosnak kanonokká való kinevezé- 
sével ez a plébánia is megüresedik. 
A püspöki irodában nyert informá- 
ciónk szerint ez nem következik be, 
mert Ferch Mátyás továbbra is 
megmarad belvárosi plébánosnak. 
Különben régi szokás, hogy a püs- 
pökségek székhelyén müködő plébá- 
nosok kanonokká való kinevezésük 
után is rendszerint megmaradnak 
állásukban. 
evvee.... 

Nyugdijaspanaszok 
a prefektus és polgármester előtt 

Temesvár, szeptember 15. 
A Közalkalmazott Nyugdijasok Szö- 

vetsége legjobban érzi át azt a nyomo- 
ruságos helyzetet. amelyben a nyugdi- 
jasok évtizedekig tartó becsületes és 
szorgalmas munkájuk után ke- 
rültek. A szövetség éppen azért ala- 
kult meg, hogy a nyugdijasok érde- 
keit megvédelmezze és a nyugdijasok 
sanyaru életén könnyitsen. A szövet- 
ségnek most két ujabb sikeres mozgal- 
máról számolunk be. 
Brebera Venecel dr., a nyugdija- 

sok szövetségének elnöke tárgyaláso- 
kat folytatott Dobosan János dr. 
főpolgármesterrel s Disela Pál pénz- 
ügyi tanácsnokkal. A tárgyalások cél- 
ja az volt, hogy a város a maga nyug- 
dijasait akként támogassa. hogy azok- 
nak mérsékelt áron adjon villamos 
áramot és gázt. A tárgyalások kedvező 
eredménnyel végződtek, amennyiben a 
város hajlandó azoknak a nyugdija- 
sainak, akiknek nyugdija alacsony a 
kedvezményt megadni. A nyugdijasok 
szövetsége most késziti el a kedvez- 
ményre jogosultak jegyzékét és átadja 
a városi tanácsnak. A kedvezményt a 
város 1927 január elsejétől kezdve ad- 
ja meg. 
Egy másik mozgalma volt a nyugdi- 

jasok szövetségének az, melyet a vár- 
megyei nyugdijasok érdekében folyta- 
tott. A vármegyei nyugdijasok ugyan- 
is erre az esztendőre nem kapták meg 
azt a negyven százalékos nyugdijeme- 
lést. melyet a miniszter engedélyezett. 
Ugyanis erre a költségvetésben nem 
volt fedezet és igy a magasabb nyug- 
dij nem volt kifizethető. A vármegyei nyugdijasok érdekében a nyugdijasok 
szövetsége Brebera Vencel ár. elnök 
vezetésével küldöttségileg járult Bog- 
dan Antal dr. prefektus elé és előadta 
kérelmét a negyven százalékos pótlék 
kifizetése iránt. Bogdan Antal dr. pre- 
fektus megigérte, hogy intézkedni fog, hogy a pótlék kifizetésére szükséges 
összeg a jövő evi költségvetésbe felvé- 
tessék. Bogdan prefektus hangsulyoz- 
a hogy teljesen átérzi azt a nyomasz- 

tó helyzetet, amelyben a vármegye 
nyugdijasai sinylődnek és igyekezni 

zon tőle telhetőleg eny- 

Ez a két epizód örvendetes jelenség a 
nyugdijasok életében. akik mindenkép pen rászolgálnak a jóakaratu támoga- 

a gyárak és pénzintéz 
Temesvár, szeptember 15. 

Az egész Bánság gazdasági életét 

bizonyára villámcsapásként éri a kor- 
mánynak az az intézkedése, hogy 

megvalósitja a liberálisok régi tervét 

és az egyes ipari és kereskedelmi vala- 

mint pénzügyi intézmények élére kor- 

mánybiztosokat nevez ki. Ez a terv 

három év előtt merült fel először, ami- 

kor azonban a gazdasági kérdésekben 

liberálisnak éppen nem nevezhető li- 

berális kormány a közvélemény nyo- 

mása alatt kénytelen volt tervét el- 

ejteni. Most a legnagyobb megdöbbe- 
nést váltja ki a hivatalos lap legutób- 

bi számában megjelent két kormány- 
biztosi kinevezés. 

Nehány hét előtt a Déli Hirlap kö- 
zölte elsőnek Faur Liviusz ipari fő- 

Gazdasági kormányhiztosok kinevezése 
etek élére megkezdődött 

felügyelő nyilatkozata alapján, hogy 
a kormánynak ilyen tervei vannak, de 

akkor hiradásunkra csakhamar meg- 

jelent a livatalos cáfolat. Nem is tör- 
tént semmi mostanig. amikor a hivata- 
los lap szeptember tizenkettediki szá- 
mában teljesen meglepetésszerüleg 
megjelent, hogy a nagybányai Phönix 
kénsav és vegyipari részvénytársaság 
élére a kormány Muica János tábor- 
nokot nevezte ki kormánybiztosnak, a 
Nagyszebeni Általános Takarékpénztár 
élére pedig Coanda Henryt. Arra 
nézve, hogy ezeknek a kormánybizto- 
soknak mi lesz a hatásköre. semmiféle 
intézkedés nem történt. 

A kinevezések a gazdasági körökben 
bizonyára a legnagyobb ellenhatást 
váltják ki. 

ee 

Cafatokban tépte ki a hust 
a dinamit, mellyel 

Bosszut állt 
Karánsebes, szeptember 15. 

Zeller György ruszkabányai bá- 

nya robbantómesterét gyomorbaj gyö- 

törte, amely iszonyu fájdalmakkal 
járt. Az ágyhoz láncolt szerencsétlen 

Zeller Györgynek iszonyu terv fogam- 

zott meg agyában. Egy óvatlan pilla- 

natban két dinamittöltényt kötött a 
gyomrára és pedig gyomrának ama 

részére, ahol a ecsitulni nem akaró fáj- 
dalmat érezte és meggyujtotta a tölté- 
nyek gyujtózsinorját. 

A ház csendjét hirtelen irtózatos 
robbanás zaja riasztotta föl. Zeller 

hozzátartozói berohantak a szobába és 

ott borzasztó kép tárult eléjük. Ott fe- 

küdt az ágyon Zeller György. 

Csupa vér 

volt ő is, az ágy is a fal is, sőt még a 
szoba menyezetére is jutott abból a 
drága piros nedvből, ami az emberi 

felrobantotta magát 

a betegségén 
életmalmát: a szivet hajtja. A robba- 
nás fölhasitotta a gyomrát és a ha- 
sát, melyeknek husrészeit cafatokban 
tépte ki a testből. A robbanás azonban 
nem ölte meg mindjárt Zeller Györ- 
gyöt. Jó robbanómester volt teljes 
életében, de ez egyszer elhibázta. Sa- 
ját magát nem tudta olyan sikerrel 
felrobbantani. mint robbantotta a szik- 
lákat. Sápadt arccal ott feküdt piheg- 
ve az ágyban és föléje hajló hozzátar- 
tozóinak csendes hangon suttogta: 
Meghalok, tudom. De nyugodtan 

halok meg, mert 
bosszut állottam 

azon a rettenetes betegségen, amely 
már évek óta kinzott. 
Azután becsukta ajkát és nem nyi- 

totta ki többé szólásra. Még teljes öt 
óráig élt, rettenetes kinok között. Esz- 
méletét három órával a halála előtt 
vesztette csak el. 

eé 

Apa megölte a fiát 
mert a pattogatott kukoricán összevesztek 

Temesvár, szeptember I5. 

Frisi kokós... Ez a kiáltás, mely 
sokszor vegyül bele a temesvári 
utcák zajába, tulajdonképpen a 
pattogatott kukoricát jelenti, amely 
ugy néz ki, mint megkeményedett 
fehér tejhabfoszlány és kedvenc 
csemegéje sokaknak. A frisi kokós 
miatt a tavaszon egy ősz apa meg- 
ölte saját fiát és most a törvény elé 
került ezért. ; 
Pészakon történt áprilisban. 
Costa Nikoláj gazda felesége ku- 
koricát pattogatott, beletette egy 
nagy cseréptálba és bevitte a szo- 
bába. A szobában a férjén kivül ott 
volt az apósa, a nyolcvankét esz- 
tendős Costa Dumitru is. A 
menyecske nem a legjobb viszony- 
ban élt az öreggel, mert 

a zsémbes após 

állandóan zsörtölődött és kifogá- 
solta a menye dolgait. Azért hát a 
fiatal asszonynak sem tetszett, ami- 
kor látta, hogy a még meleg patto- 
gatott kukorica közé elsőnek az 
apósa nyul. Rászólt: : 
- Nem azért hoztam a frisi ko- 
kóst, hogy a maga piszkos mancsá- 
val nyuljon elsőnek a tálba. A Ni- 
kolájnak hoztam. 
Ám az öreg nem hagyta magát 

és rászólt az asszonyra. Erre bele- 
avatkozott a férje, az öreg fia 

rendreutasitotta az apját. 
Emiatt civódás támadt köztük. A 
fiu délelőtt meleg pálinkát kóstol- gatott, mert hideg esős nap volt és a szesztől felhevülve nekiugrott az 

apjának és a földre teperte. Mikor 
már az öreg a földön hevert, a fiu 
nem nézte, hogy az apja, hanem 
alaposan megverte és a torkát 
kezdte szorongatni. Végét féltvén 
az öreg, kinek a szusza már fogyó- 
ban volt a szoritástól, fölnyult ke- 
zével az asztalfiókig, kihuzta azt 
Eissé, belenyult, az ott talált kést 
kivette és 

markolatig döfte 

a föléje hajló fia hasába. A vasma- 
rok ugyanakkor levált a nyakáról, 
de ideje is volt, mert ha még kissé 
tovább tart a szoritás, az öreg meg- 
halt volna. Fia véresen összeesett. 
Maga az öreg Costa Dumitru sza- 
ladt orvosért és később maga vitte 
el fiát dunyhákkal lággyá párná- 
zott kocsin Lovrinba a kórházba, 
ahol azonban Nikoláj pár óra mul- 
va meghalt. 

A nyolcvankét éves Costa Du- 
mitru sirva mesélte el a törvény- 
széki tárgyaláson, hogy miképpen 
lett 

fiának gyilkosává. 
A törvényszék figyelembe vette a 
sulyosan latba eső enyhitő körül- 
ményeket és a gyilkos apát mind- 
össze hat hónapi fogházra itélte és 
abból is négy hónapot a vizsgálati 
fogságból beszámitott. Az elitélt is 
és az ügyész is az itéletet tudomá- 
sul vették és igy az jogerős. Mikor 
az öreget kivezették sopánkodott: 
- Két hónap mulva hazaereszte- 

nek és akkor látnom kell azt a he- 
lyet, ahol a fiamat megöltem! Jaj 
nekem! 

. 

1926 szeptember 

Krematórium 
épül Temesvárott 

Temesvár, szeptember 15, 
Temesvárott a napokban egy konzo 

cium alakult, amelynek célja megép 
teni Romániában az első halottégetől 
Ez nem az első ilyfajta mozgalom Te 
mesvárott. Már a háboru előtt felme 
rült a temesvári krematórium terv 
akkor azonban a hatóságok nem enge 
délyezték azt. A gondolat mostani fel 
vetői meg vannak róla győződve, hog 
most nem részesülnek a hatóságok ré 
széről visszautasitásban mert tizenö 
év óta az emberiség sokkal jobban 
megbarátkozott már a halottégetéssel 
A krematórium alapitói, akik meg van 
nak róla győződve, hogy vállalkozá 
suk üzletnek is jó lesz, a napokban Bu 
karestbe utaznak és kérésüket illetéke 
helyre juttatják. 

A temesi sertésvész 
elfojtására megtettek minden 

intézkedést 

Temesvár, szeptember 15. 
Hirt adtunk már róla, hogy Temes 

Torontálmegye egyes járásaiban ser 
tésvész pusztit. Legsürübben fordul 
elő a perjámosi és a zsombolyai járá 
sokban. A hatóságok szigoru intézke 
déseket tettek a járvány elfojtására E 
Az egyes állatorvosok szigoru felügye 
let és ellenőrzés alatt tartják a közsé 
geket. Kivételesen megengedik. hogy a 
járások ama községeiből, melyekben 
nincsen sertésvész - vagy pedig, ahol 
az csak kivételesen fordul elő - serté 
seket behozzanak a vágóhidra. Levá 
gásukat csak akkor engedélyezik, ha 
teljesen egészségesek. A vármegyei ál 
latorvosi hivatalban nyert felvilágo 
sitás szerint a járvány továbbterjedé 
sétől már nem kell tartani. Az intéz 
kedések különben olyanok és azokai 
olyan szigornan tartják be. hogy nem. 
sokára remélni lehet a sertésveszede 
lem teljes megszünését. / 

Gólya az utcán 
ÉEgzengés közben a járdán jött 

a világra egy kisfiu 

Temesvár, szeptember 15. 

Tegnap este nagy vihar vonult el k 
a város fölött. Az összes madarak 
siettek fészkükbe bujni. A zivatarban 
azonban egy gólya bátran csapkodta 
a szárnyait. Repült, repült és végre 
leszállott a Páva-utcában a 4. számu 
ház elé, ahol a járdán ott feküdt 
Mór Katalin tizenkilenc éves facét 
cselédleány. A gólya egy kis fiu- 
gyermeket tett Mór Katalin ölébe, 
akit valamivel előbb ott az utcán 
fogott el a fájdalom és lerogyasztotta 
a járdára. Dolgát végezve, a jó gólya 
elszállott. Jöttek emberek, Mór Katalint 
gyermekével együtt a kapu alá vitték, 
hitták a mentőket, akik az anyát és 
csecsemőjét a Fehér-kereszt-kórházba 
szállitották. 

BEZÁRJAÁK AZ OLASZORSZA 
GI SZLÁV ISKOLÁKAT. Zágrábból 
jelentik: Római jelentés szerint októ- 
ber elsején egész Olaszországban meg- 
szüntetik a kisebbségi, szláv és német 
népiskolák felső osztályait és ezek he- 
lyett olasz osztályokat nyitnak meg. 
Az egyetlen szláv tanitóképző intéze- 
tet. amely Tolmainben volt, a közokta- 
tásügyi miniszterium rendelete értel- 

mében bezárták. A szláv nemzetiségü 
tanitókat, amennyiben birják az olas 
nyelvet, olasz népiskolákba fogják át- 
helyezni, ellenkező esetben pedig vala- 

mennyiöket nyugdijazzák. 
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A vwilágosiak 
jk letéteményesei maradnak a ma- 

éslészar fájdalomnak. Nemsokára száz 
. stendeje lesz, hogy a nagy magyar 

rxédiának ott játszódott le egyik fe- 
ete. Ennek emléke azonban annál 

nább arra ösztönzi a világosiakat, 
1dy magyarságukhoz, magyar kultu- 

árkhoz és magyar anyanyelvükhöz 

: aaszkodjanak. Világos magyarjai 
nmnyalakitották a Világosi Magyar 

saskört és annak kebelében a ma- 

r dalkört. Ez a két testvérintéz- 

niy hiven ápolja a magyar kulturát. 
sas összejöveteleket rendez, müked- 
i előadásokat tart, magyar köny- 

magyar ujságokat bocsájt 

világosi társaskör és dalkör azon- 
a nemcsak odahaza hanem másutt 

sizonyságot tesz a maga magyarsá- 
ól. Örömmel állapitjuk meg ezt, 
t a Glória temesvári dalárda két 

s ünnepélyén ott láttuk a világosi 
ar kulturintézmények küldöttsé- 

is. A derék világosiak eljöttek 
n sz Ferenc elnök és Krausz 
ökülr titkár vezetésével. Szeretettel 

Göntötték a Glória dalegyletet a 

iközgyülésen és testvéri ragaszko- 

8al üdvözölték a banketten is. El- 
bek Temesvárra, nem törődtek a fá- 
Balmas vasuti utazással, eljöttek, 
ugy érezték, hogy ott a helyük 
a magyarságnak ünnepe van. A 

vári magyarságnak jól esett ez 
ogatás és kellően értékelik is azt. 

4 nyilvánvaló belőle, hogy Világos- 
veszhetett el, de a magyar 

a magyar Szó és a magyar 

ti szeretet megmaradt és örök- 

eg fog maradni. 
Én. 

ufcí 
1 
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GASPARRI LEMONDOTT. Ró- 

ól jelentik: Gasparri bibornok, 

atikáni államtitkár, hosszabb ideje 
ó betegeskedése miatt lemondott 

sáról. Utóda hir szerint Bonzano 

os lesz. 

szi bérmakörut. Pacha Ágost 
li kormányzó tegnap délután 

dra utazott. hogy a megyében meg- 

bérmakörutját. A kormányzó 

lom napig lesz távol Temesvárról. 
A belügyminiszier hazaérke- 
I. Goga Oktávián belügyminisz- 
tegnap visszaérkezett szabadságá- 
Ma Csucsára utazik és holnap 
zatér Bukarestbe. 

8 Osvát Kálmán irodalmi cik- 
Minak legközelebbi előadása hét- 

szeptember 20-án lesz, mely 
lommal a drámairodalomról ál- 
ban beszél. Különös érdekessé- 
ad ennek az előadásnak néhány 
en-dráma szellemes anali- 

4. Örömmel jegyezzük fel ezut- 
Mhogy a multheti Wilde előadás- 

már nagy közönség tapsolt 
nte lelkesedéssel, ugy hogy a 

ibbi előadások sikere már két- 
2s sem lehet. 
György király visszatfér a 
nra. Bécsből jelentik: Eddig meg 

ősitett nhirek szerint Anglia, 

ibr 

ögországnak, hogy hivják vissza 
ra György volt görög királyt, 

t a monarkia visszaállitása nélkül 
z vége a krizisnek, melybe az 

lia és Jugoszlávia azt ajánlották 

Aki megnyerte a fogadást 
Temesvár, szeptember I5. 

Lökösházán még szerényen ült a 
fülke egyik sarkában összehuzód- 
va, Kurticson monoklit tett szemé- 
re és kiegyenesedett. Arcának kife- 
jezése Sándor, Caesar és Napoleoné 
között ingadozott. Meglátszik rajta 
az egykori huszárkapitány. Az 
egyéniség megtestesült képviselője. 
A vámosok alig merték podgyá- 
szát felületesen megvizsgálni, a ka- 
lauz félve kérte jegyét, a temes- 
vári pályaudvaron a hordárok ver- 
senyt futottak, hogy mielőbb gum- 
mirádlerbe segitsék. Belvárosi agg- 
legénylakásán gondosan letette 
monokliját, majd megvetette négy 
hét őta vetetlen ágyát és lefeküdt. 

Reggel első dolga volt átnézni 
postáját. Több, mint husz női irá- 
su illatos levélkét kapott és mind- 
egyik aláirása olvasásánál diadal- 
mas mosoly vibrált ajkai körül. 
Utána az üzleti leveleket, majd a 
közben megjelent lapokat futotta 
át, hogy informálva legyen arról, 
ami Temesvárott távollétében tör- 
tént. Egyszerre csak felfedez a Dé- 
li Hirlapban saját aláirásával el- 
látott fürdőlevelet. Forgatta, nézte, 
semmi kétség, a levelet ő irta. 
- Plágium, - kiáltotta egyszer- 

re - plágium, lopás, ellopták a té- 
mámat, ellopták fogadásaim és uta- 
zásaim esetleges gyümölcseit. Az 
Arany János Társaság a rendőr- 
séggel együtt fogja nyomozni a tol- 
vajt, akinek példás büntetése nem 
maradhat el. Erre azután megnyu- 
godott és elindult a városba sétál- 
ni. Minden oldalról nagy örömmel 
üdvözölték és érdeklődtek a vichyi 
kura eredményei iránt. Többen 
szellemes fürdőleveléhez is gratu- 
láltak, melyet a Déli Hirlapnak irt. 

Alig várta, hogy este a törzsasz- 
talnál összekerüljön rendes társa- 
ságával. Ő volt az első és régi szo- 
kásához hiven elfoglalta az elnöki 
széket. Előre kéjelgett, hogy meny- 
nyit fog majd mesélni utjáról. 
Azonban ember tervez, Isten végez. 
Alig helyezkedett el, egyik szom- 
szédja megkérdezi tőle, hallotta-e 
már, hogy a Turul üzlethelyiséget 
változtat, egy másik bizalmasan ér- 
deklődik egy hajnövesztőszer hatá- 

sa iránt, a harmadik meg éppenség- 
gel azt akarja tudni, hogy a ma- 
gyar huszároknál magyar volt-e a 
vezényleti nyelv. Egyik-másik a 
kurzusokat olvassa, mintha ez vol- 
na a legérdekesebb. 
A fogadásokat nyert ur ül egy 

darabig, feszeng helyén, körülötte 
mindenütt fogadást vesztett urak 
ülnek, akik azonban ugy viselked- 
nek, mintha ők nyertek volna. 
Kezd zavarba jönni. Rendel egy 
runde Fockingot. Semmi változás. 
Még egy runde. A hangulat ugyan- 
az. Utána pezsgő, majd mindenki 
fizet és elmegy. A monoklis ur 
egyedül marad és keserüen jegyzi 
meg, hogy nem volt érdemes két- 
ezer kilométert utazni, hogy kétezer 
leit nyerjen és a végén el se mond- 
hassa élményeit. 

x 

Igen tisztelt szerkesztő ur 

A D. H. egyik utóbbi számában 

hivatkozás történt rám és olyan ál- 

litásokat adtak a számba, amiket 

én soha nem tettem. Tény az, hogy 

pár év óta virágot árusitok itt, de 

én azt sohasem mondtam, hogy 

Vichy minden gyengeséget gyó- 

gyit, csak egyet nem. Akkor én 

nem árultam volna itt a virágot 
annyi éven át. És én egyáltalában 
kétségbe vonom, hogy Jean D' or 

ur irta volna azt a bizonyos fürdő- 
levelet. Mi elég gyorsan ismerked- 
tünk meg egymással és rám egyál- 
talában nem tette azt a benyomást, 
mintha ő Vichyt másért kereste 
volna fel, mint fogadása megnyeré- 
se céljából. Erős a gyanum, hogy 
azt a levelet egy fogadást vesztett 
ur irta és csempészte be b. lapjába, 
ahová csak a hamis aláirás révén 
jutott be. Az irói névvel való visz- 
szaélést éppen olyan elitélendőnek 
tartom, mint egy tisztességes fog- 
lalkozásu nő belevonását a vitába. 
Jean D' or ur ha nem is hagyott 
maradandó emléket, de szellemes- 
ség, tudás és gavalléria jegyében 
telt óránk felejthetetlenekké marad- 
nak. Kiváló tiszteletem kifejezése 
mellett vagyok stb. 

Vichy, szeptember havában 

Flore 
virágáruslány 

..e.e....e....... ...................... 

- A spanyol ellenforradalom 
epilogusa. Madridból jelentik: Sego- 
viában hétfőn kezdik meg a tüzér- 
ezredek parancsnokainak és az okta- 
tótiszteknek bünpörét. Az ügyész az 
ezredparancsnokok fejére halálbünte- 
tést, az oktatókra pedig életfogytig- 
lani fegyházat kér. 

- Csehszlovákiában lezuhant 
román repülő. Prágából jelentik: 
Banciulescu román repülő- 
kapitány tegnap Moravia mellett 
repülőgépével lezuhant és sulyos 
sérüléseket szenvedett. Kisérője 
Stoica mechanikus belehalt sérü- 
léseibe. A gép Párisból volt haza- 
térőben. 
a- Esküvő. Rajna-Rosenthal 
Gyula, a temesvári Szerb Takarék- 
pénztár igazgatója az anyakönyvi hi- 
vataloan tegnap kötött házasságot 
Mertens Klárival. Mint tanuk Fol- 
gár Adolf mérnök és Hauska Rudolt 
bankigazgató szerepeltek. Az egyházi 
esküvő szeptember 18-án megy végbe 
a belvárosi zsinagógában. 
- Az első resicai mozdony 

felavatása. Resicáról jelentik: Az 
első Resicán készült vasuti mozdony 
felavatása tegnap ment végbe Resicán. 
Az ünnepségen résztvett Valeanu 
közlekedésügyi miniszter is. A moz- 
dony beszentelését Musta Flaret 
karánsebesi püspök végezte, aki gyö- 
nyörü beszédet mondott. Utána An- 
cusa Romulusz resicai görög keleti 
plébános és Orghidan vezérigazgató 
beszéltek. A miniszter délután vissza- 
utazott Bukarestbe. 
- Titokzatos tifuszjárvány. Han- 

noverből jelentik: A titokzatos tifusz- 
fárvány a városban és környékén 
egyre terjed. A halálozások száma 
vasárnap óta tizenhétre emelkedett. 

- ELŐRELÁTHATÓ VOLT. Mad- 
ridból jelentik: A spanyolországi nép- 
szavazás véget ért és azon Primo de 

Rivera győzött. ami előrelátható volt. 

mert ellenfelei nem mertek szavazni. 

A mellette leadott szavazatok számát 
hat millióra becsülik. 
= Szendrey lesz a lugosi szinigaz- 

gató Lugosról jelentik: A lugosi vá- 

rosi tanács tegnap tartott ülésében 

ugy határozott, hogy Szendrey Mihály 

aradi szinigazgatómak adja oda a lu- 

gosi szinházat. Annak idején megálla- 
podás létesült Temesvár és Lugos vá- 

rosok vezetősége között, hogy 

ugyanannak a direktornak ad- 
nak játszási engedélyt. Hogy 

ezt a megegyezést Lugos miért bori- 

totta fel, nem tudható. A természetes 

kapcsolat mindenesetre Temesvár len- 

ne és nem Arad. 

- Drága mulatság. Burián Ká- 
roly munkás a mult héten, amikor a fi- 

zetése a markában viszketett, kissé fel- 

öntött a garatra. Ettől aztán olyan bá- 

torságot kapott hogy szembe mert 

szállani a rendőrrel, amikor az figyel- 

meztette, hogy az utcán nem szabad 
közbotrányt okoznia, Ma aztán alapo- 
san megadta ennek az árát, mert a 

rendőrbiróság ezerötszáz lei büntetésre 

itélte, 

" Dr. Kemény János nőorvos 
külföldről hazaérkezett és rendelését 
megkezdte délelőlit 9-10-ig és dél- 
után 3-5-ig II. ker., Andrássy ut 24. 
szám alatt. Telefon 21-31. 

- Felvágta az ereit. Zappel 
József negyvenegy éves asztalossegéd 
tegnap délután Arok-utca 5. szám 
alatti lakásán felmetszette az ereit. 
Tettét idejekorán észrevették és érte- 
sitették a mentőket, akik sebét be- 
kötözték és a kórházba szállitották. 
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- AZ EGYESÜLT PARASZT ÉS 
NEMZETI PÁRT ELNÖKE MANIU 
LESZ. Bukarestből jelentik: A paraszt- 
párt vezérei tegnap megbeszélést tar- 

tottak, amelyen a párt valamennyi 

tagja megjelent. Michalache is- 
mertette a Maniuval kötött fuziós 
egyezmény szövegét, amely Szerint az 

uj egyesült párt elnöke Maniu lesz. 
alelnökei pedig Michalache és Lupu dr. 

- Választók összeirása. Kolozs- 
várról jelentik: A választójogi törvény 
előirja, hogy a választok névjegyzékét 
minden évben ki kell egésziteni. 
Kolozsvárott az előkészitő munkálatok 
már megkezdődtek és miután a mult- 
ban a magyar választók nagy része 
kimaradt, a Magyar Párt központi 
elnöksége felhivta a vidéki tagozatok 
figyelmét, hogy hassanak oda, hogy 
a magyar választók kivétel nélkül fel- 
vétessenek. 
- Wilson özvegye Romániában. 

Bukarestből jelentik: Wilson volt 
amerikai elnök özvegye ma érkezik 
Nagyváradon át Romániába. Az öz- 
vegy kiséretében utazik Borah 
szenátor lánya is. Wilsonné tizen- 
négy napig marad az országban és 
Sinajában fog lakni. 
- Temesvári dalárda Nagyváradon. 

A temesvári nyomdászok dalárdája, a 

Tipográfia szombaton Váradra uta- 

zik és az ottani Gutenberg-adalárdával 

együtt a kulturpalotában hangver- 

senyt rendez. Vasárnap a Tipográfia 

kirándul Püspökfürdőre és hétfőn 

reggel tér vissza Temesvárra. 

" Ugyvédi körökből. Probst 
János a Belvárosban Str. Gheorghe 
Cosbuc (azelőtt Petőfi-utca) 4. szám 
alatt, a Dóm-templom mellett ügyvédi 
irodát nyitott. Teleftonszáma 6903. 
- Mozgalom egy magyar iskola 

érdekében. Marosvásárhelyről je- 
lentik: Bernády György dr. 
marosvásárhelyi polgármester tegnap 
Bukarestbe utazott, hogy a kor- 
mánynál interveniáljon a maros- 
vásárhelyi polgári fiuiskola magyar 
tagozatának ujból való felállitása 
érdekében. 
- Előléptetés a temesvári szi- 

gurancán. Sarbu György első- 
osztályu detektivet elsőosztályu al- 
komiszárrá léptették elő. 

* Kellemes órák tölthetők a Felső- 
árok-utca 1. szám alatt Horga Pál 
vendéglőjében, ahol remek italok és 
ételek kaphatók. 

- Letartóztatták a mastorti kéjgyil- 

kost. Kikindáról jelentik: A mastorti 

kéjgyilkosság ügyében lefolytatott 

nyomozás eredményre vezetett: meg- 

állapitották, hogy a gyilkosság nap- 

ján Reszler Izabellát meglátogatta 
Mayer Ferenc nevü keresztfia, aki 
a község egyik gazdájánál. mint béres 
szolgál. Az ügyészség utasitására a 
csendőrség letartóztatta a fiatal husz 

éves bérest, akinek ruhái között talál- 

tak egy inget, mely véres volt. A vizs- 

gálóbiró kihallgatta Mayert, aki azon- 
ban tagad. 

" Szerszámok, butorvasalás és 
az összes vasáruk Scherter Ottó 
vaskereskedésében, Timisoara. 

- Leugrott a robogó villamosról. 

Még a nyáron történt. hogy Bod- 

róczky Róza az Erzsébetvárosban 

leugrott a robogó villamosról. Alapo- 

san összezuzta magát és egy hétig 

nyomta a kórházi ágyat. Ez azonban 

nem volt elég, mert tette miatt még a 
rendőrbiróság elé is került. Ott meg- 

tanulta, hogy a robogó villamosról ti- 
los leugrani és hogy ezt mindig is 

eszébe tartsa, kétszáz lei büntetésre 
itélték. 

* ,Évek óta a legjobban keresett és 
legnépszerübb fogápolószer a FAR- 
MODONT fogkrém és szájviz. Kivá- 
natra mintát és reklámanyagot ingyen 
és bérmentve szállit a Farmacon: 
gyógyárunagykereskedés és labora- 
tórium, Timisoara. 
- Felhivás. Az állambiztonsági 

hivatal felhivja Nikolits Jolán 
Németországban tartózkodó nő 
hozzátartozóit, hogy felvilágositások 
adása végett jelentkezzenek a ren- 
dőrprefektura 33. sz. hivatalában. 

BÉRAUTÓK preciz javitómű- 
helye, autók garagirozása, éjjeli szol- 
gálat. Autóorient-garage, Bem-utca. 
Telefton 14-03, 93-234. Autók el- 
adása és vétele. 
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4 oldal. 

Egy 
lei. Legkisebb apróhirdetés ára 30 lei. 

szó ára 3 lei. Vastag betüvel 
5 
Álláskeresőknek 25 százalék engedmény. 
Dij előre fizetendő. ! 

E 

Házasság 
zar 

Nősülne zraelita fakereskedő hozománnyal. 
Leveleket ,Házasság" jelige alatt a kiadó- 
hivatal továbbit. 

Alhkalmazás 
zz 

Fodrász vagy fodrásznőt keresek, aki szépen 
ondolál, reggel 7 és 1/28 órai időközben 
privát házhoz két hölgy fésülésére. Gyár- 
város, Liget-ut 9. füszerüzletben kérem 

jelentkezni. (2276) 

Szobaleányt keres szeptember 15-ére Klein 
Frigyesné, Erzsébetváros, Templom tér 5. sz. 

Magyar kezdő gyors- és gépirónő állandó 
alkalmazásra, kerestetik. Ajánlatokat Fize- 
tési igény" jeligére a kiadóba. (2408) 

Jó számoló irodistanő vagy férfi adja le 
ajánlatát ,4000 jeligére a kiadóba. 

Házvezetőnő kerestetik, aki kisebb gazda- 
ság vezetéséhez is ért, vidéki plébániára. 
Ajánlatokat kérek a lap kiadójában fizetési 
igények megjelölésevel „Szorgalom" jeligés 
levelekben leadni. 

Mindenes szakácsnő vidékre kerestetik azon- 
naii belépésre. Cim a kiadóban. 

Gyermeklány két gyermek mellé kerestetik. 
Cim a kiadóban. 

Lapárusitók magas jutalékkal és fiksz tize- 
téssel felvétetnek a lap kiadóhivatalában. 

Allást keres 

Házakhoz ajánlkozik ügyes fővárosi szabónő, 
vidékre is megy. Horváth, Gyárváros, Iv- 
utca 7. 

Német gép- és gyorsirónő elsőrendü levelező 
állást keres. Szives megkereséseket ,Per- 
fekt" jeligére a kiadóba kérek. 

Lakás 

2 szobás lakás butorral együtt átadó. Cime- 
ket a kiadóba kérek. (2412) 

Gyönyörü 5 szobás balkonos lakás a Bel- 
városban november 1-re kiadó. Ajánlatokat 
Százezer" jeligére a kiadóba kérek. 

Különbejáratu butorozott szoba egy ur vagy 
hölgy részére azonnalra kiadó. Gyárváros, 
Magyar-u. 71. (1243) 

Adás-vétel 
.... 

Vennék fehér leányszobát, könyvezekrényt 
és szalongarniturát. Cimeket árajánlatokkal 
,Tiszta" jeligére a kiadóba. 

Házhely 240 öl gyönyörü fekvésü, bekeritve 
a piac-tér mellett a Kardos-telepen családi 
okok miatt eladó. Cim a kiadóban. 

Fehér ágy egész uj, olcsón eladó. Gyárváros, 
Iskola-utca 5, első ajtó balra. 

Ház gazdasági épületekkel, négyszobás lakás, 
cselédlakások, disznóolak négy holdon négy- 
száz sertés részére, uj nagy kotárka 25 
vagon tengeri részére, pince, kocsiszin, 

istálló 30 drb. szarvasmarha részére, uj ház, 
mely malomnak is alkalmas, 2/4 hold gyü- 
mölcsös elsőrendü gyümölcsfákkal, Temes- 
vár egyik külvárosában, állomás Közelében, 
ahol naponta nyolc vonatpár közlekedik, 
1,300.000 leiért kedvező fizetési feltételek 
mellett eladó. Bővebbet: Wancsik, Temes- 
vár, Hotel Gara, Telefon 750. 

Posta és vasuti ládák tele faforgáccsal kap- 
hatók: Vénus partümeria, Gyárváros, Str. 
Dacilor (Fő-u.) 36. 

Különféle 

1/46 órakor: Cigányzene. 

chanson-estje 

9 órakor: Hangverseny. 

10 órakor: Kamarazene. 
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Magyar Telefonhirmondó és Rádió R.-T. miüsora. 

Szerda 

1/.10, 12és 3 órakor: Hirek, közgazdaság. 
4 őrakor: Tanácsok háziasszonyoknak. 

7 órakor: Berky Lily és Gózon Gyula, a Király Szinház tagjainak dal- és 

8 órakor: dr. Massány Ernő előadása: „A mindenség határai". 

ruhakereskedő Józsefváro 
Fröbl-utca 44, amerikai rend 
villanyerőre berendezett üzen. 
ben pontosan és bámulatos gyor 
sággal készül: 

férfi- és fiuöltöny, télikal 
bőrkabát, középiskolai egy 
ruha, leánykabát stb. Divatos szal 
mérték után! A fizetés heti és h 
részletre is történhetik. 11 

minmiszterium által emgedélyezve 

Olcsó házhelyeket 
éepitőanyaggal 

K 

Telelon 9-18 

ardos-telepen, gyárvárosi 
strand homokszedők végében 

Hirdetmény. 
Gyári áron való árusitás! Értesitem a mélyen tisztelt temesvári 
és környékbeli közönséget, hogy rendkivül gazdag butorraktáramat 
mélyen leszállitott áron árusitom. Tisztelettel 

Schuszter Ferenc 
Temesvár-Erzsébetváros, Korona-utca 14 
(a sárga villamos végállomása). Tel. 11-91 

Meghivó 
a Temesvári „Bega" 
Gőzmalom R.-T. 

1926 szeptember 14-én, déli 12 óra- 
kor a Temesvári Bank és Keres- 
kedelmi R.-T. tanácstermében meg- 
tartandó XVI. rendes évi közgyülésére. 
Napirend: 1. Az igazgatóság jelen- 
tése, a felügyelőbizottság jelentése, az 
1925/26. üzletévi mérleg jóváhagyása 
és a felmentvény megadása. 2. Hatá- 
rozathozatal a nyereség hovaforditása 
iránt. 3. Igazgatóság és felügyelő- 
bizottság választása az alapszabályok 

inditványok. Timisoara, 1926. augusz- 
tus 30. Az igazgatóság. Alapszabályaink 
13. §-a értelmében a közgyülésen 
csak azon részvényesek vehetnek 
részt, kik részvényeiket legkésőébb 4 
nappal a közgyülés megtartása előtt 
intézetünk pénztáránál, vagy a Temes- 
vári Bank és Kereskedelmi R.-T.-nál 
letétbe helyezték. Mérleg: Vagyon: 
Gyártelep: ingatlan, berendezések és 
felszerelések: 890.940:00. Készletek: 
Örlemény-, buza-, zsák-, tüzifa- és 
anyagkészletek: 7,854.68765. Ovadék- 
letétek: ügynökök és bevásárlók 
óvadékai: 27.950. Pénztárállomány: 
1,801.27766. Adósok: Folyószámla- 
követelések : 38,742.602:32. Összesen: 
48,817.54853. Teher: Részvénytőke: 
4,800.000. Értékcsökkenési tartalék- 
alap: 1,100.000. 1925-26. évi dotáció: 
250.000. Összesen 1,350.000. Tartalék 
alap: 3,280.000. Kétes követelések 
tartalékalapja : 692.975. Óvadékletétek: 
27.950. Hitelezők: Folyószámlatarto- 
zások: 36,832.733.80. Nyereség: Át- 
hozat 1925. VI. 30-ról: 470.85008. 
Eolyó évi nyereség: 1,363.03065 
Összesen 1,083.8809.73. - Összesen: 
48,817.548.53. Timisoara, 1926. junius 
30. Az igazgatóság. 

ge z 
Fehérnemü varrást, javitást és háziruhák 

készitését vállalom. Erzsébetváros, Korona- 
utca 3, földsz. jobbra. 940 

Társ kerestetik 100 ezer leiel fodrászüzlet 
megnagyobbitásához. Pénz biztositva. Leve- 
leket ,Pénz" jeligére a kiadóba. 

9 hold föld 
gazdasági épületekkel öt percnyire überland 
(Gyarmata) vasutállomástól, kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. Bővebbet: Wátz 

e. 

60 leiért 
filz- és szalmakalapokat legjobban 

festetheti minden szinre 

Granatir Traiam 
müfestődében 

Erzsébetváros, Király-utca 101. 
József, Temesvár, Korona-szálloda. 1224 eee 

25. és 27. §§-ai alapján. 4, Esetleges 

mübutor-kárpitos 
Timisoara III. Rezső-utca 

Telefon 22-15 

kivitelbenmn. 

Reichard Gyula 

Speziális modermn bőrbu- 
torok a legfinomabb 

15 

518 

komplett 
olcsóm eladó 

Kossuth Lajos-ut 1. 

Két hálószoba 
bükkfából, topolyabetétekkel, 

Wildpret Ferenc 
1149 

a 

: 

* 
s 

3 

legjobb 
arcágoló 

szer. 
Kapható 

KoVvAcs 

ALADÁR 

gyógy- 
szertárá 
ban 

Tilmigcara-Fabrica, Fő-utca 33-25 
m 

Dr. 

Egy svájci stilusban épült 

VILLA 
alkalmas, 4 lépcsőházzal, 28 

Telefon 750. 

Orvosok, operatőrök! 

szanatóriumnak vagy pénziónak igen 

nal elfoglalható szobával, gyönyörü 
parkirozott kerttel, közvetlen villa- 
mos megállónál, a temesvári főposta 
mellett, azonnal eladó. Bővebbet: 
wWanecsik, Park (Gara) szálloda. 

dupla 

azon- 

1225 

Envenrulaszável, deáhsankál 

Salinacki Testvére 
egyenruházati cikkek különleges 
ségi üzletében, Temesvár, Dóm 
tér 4. Dóm-templommal szen 
ben. 115 

legolcsóbban 

Ügyes 

varrólányok 
azonnal felvétetnek Wintern 
divatáruházában, Temesvár-B 
város. 15 

a 
lroi 

egy amerikai diófa-ebédlő györ 

] 

Olcsó eladá ! 
betéttel és egy füstölt tölgyia ebél 
cseresznye massziv topolygyökér. 

téttel és massziv körishálók. 

Siebold mibuto asztalo: 
Gyátrváros, Távirda-utca 19. 

Teleton 6090. 
El 

A Gyár-utca 29. számu ház Le 
szesz-gyár mellett igen kedve 
fizetési feltételek mellett elad 

Autógarageok 
éjjelre vagy nappalra is bár- 1 
mikor kaphatók és autómosást 

bármikor vállal 

Memiőtársula 
Temesvár-Belváros, a Park- 

szanatoriummal szemben. 

Kulka-féle 
szappant, liliompudert, 
Kapható kizárólag Kulka Emil 
rosi gyógyszertárában, a Fekete s 
hoz, Belváros, Szentgyörgy-tér. 

Ha szép akar lenni, nasznátl 
Liliomtej-krémet, iilio 

3 színb 
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elő a Déli FHirlal k 

mert ez a leglo 

legfrissebb, 1 

magyarabb és! ni, 

olcsóbb bánsági ujs ma 

Hatvan leiegyhóna illaly 

Szeptember 1-én 

Szőönyeg- és Ii 
Jizsetváros, Bul. Berthelat, Hobelt:házban. pántulajdotos POPPEN GUlI 
HELICON-nyomda, Timisoara 

Szenzáelós megnitú áral. 
Felelős kiadó: VÁRNAY ELEMÉR 


